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Ünnerrichtsmaterial INS 2020 / 2021

1. Sprachliche Grundlagen
a. Aussprache
i. De Klang vun Spraak (1)
ii. De Klang vun Spraak (2)
iii. Sm is nich schm
iv. Lange Vokale op Platt
v. De Klang vun a un o
vi. De Klang vun dat lange o
vii. Hevenblau
viii. Wulkenwöör
ix. Kinnerriemels
x. Snutenwöör
xi. Spreektheater
xii. Audio-Dateien

2. Platt un Hooch
a. Spraakgeschicht – Luutverschuven
b. Vun Platt na Hooch (1)
c. Vun Platt na Hooch (2)
d. Vun Hooch na Platt

3. Platt un anner Spraken
a. Sprakenvergliek
b. Plattdüütsche Wöör in dat Hoochdüütsch
c. Utspraak Anglizismen in Platt
d. Lehnwöör ut dat Latiensche

4. Themen un Woortfeld verkloren
a. Stünnenbispele: Plattdüütsch in de Grundschool
b. Themenfeld Dat Lief
c. Themenfeld Dat Weer un de Johrstieden
d. Themenfeld De Tiet
e. Themenfeld Eten un Drinken
f. Themenfeld De Kledaasch
g. Themenfeld Mien Familie
h. Themenfeld De School
i. Themenfeld Wahnen

5. Wöör för de Klass
a. Dat fraagt wi in de Klass
b. Dat seggt wi in de Klass
c. Över 50 Seggwiesen
d. Seggwiesen

6. Ünnerrichtsmaterial: INS 2020/21 hier: Grundschool Saakünnericht
Saakünnerricht:  Ik un de annern – Frünnen
1. Wöörlist Frünnen
2. Wöörwulk Frünnen
3. En goden Fründ is – Sett dat in
4. Wat is en Fründ (Dialogtext)
5. Frünnen – Pyramidengedicht
6. Fründ – Elfchen
7. Frünnen – Riemels
8. Ayshe is mien Fründin (Saaktexte) 
Saakünnerricht: Tiet
1. Wat in’t Johr so los is – Sett dat in
2. De Boom in’n Johrsloop. – Sett dat in.
3. Teihn Fragen to de Johrstieden
4. Söök dat. De Maanden op Platt
5. Söök dat. Lösungszedel
6. De 12 Maanden
7. Sett de Wekendaag in de richtige Reeg.
8. De Wekendaag in’n Kalenner.
9. De Klockentiet aflesen.
10. De Klockentiet aflesen. Lösung.
11. Seggwiesen to de Tiet.
Saakünnerricht: Ruum
1. Kennst du de Stratennamens.
2. Wenn dien Dörp vertellen kunn.
3. Feste in dien Dörp.
4. Flurnamens un Plattdüütsch.
5. Teihn Fragen to dat Bunnesland Neddersassen.
6. Leestext to dat Bunnesland Neddersassen.
7. ABC to Stadt un Land 
8. Mien Dörp, mien Stadt
9. Himmelsrichtungen
10. De Elv
11. Hannober
12. Brunswiek
13. Ossenbrügge
14. Ollenborg
Saakünnerricht: Natur
1. De Deerter
2. De Planten
3. Wöörlist Bööm
4. ABC to Bööm
5. Bookstavensalat
6. Radel to Bööm 
7. Bookstavenradel Bööm
8. Dat Koorn
9. Dat Water
10. Wo kummt de Snee her?
11. De Luft un de Wind
12. De Sünn
Saakünnerricht: Technik
1. De Brüch
2. De Leonardo-Brüch
3. De Holtnagel
4. De Zement
5. De Technik
6. De Hebel
7. De Ploog
8. Wat kann een vun Müll un Affall wedder bruken?

7. Ünnerrichtsmaterial hier: Geschicht Sek. I
a. Vörgeschicht
i. Wortschatt Vörgeschicht
ii. Saaktext Vörgeschicht
iii. Leestheater Vörgeschicht
b. De Römers in Germanien
i. Tietliest Römers in Germanien
ii. Saaktext Römers un Germanen
iii. De römischen Silvermünten
iv. Hermann de Cherusker
v. Leestheater un Speelstück
c. As de olen Sassen na Britannien güngen
i. Wöörlist Völkerwannern
ii. Saaktext Völkerwannern
d. Möhlen: De toeerst kummt, de mahlt toeerst
i. Wöörlist Möhlen
ii. Saaktext Möhlen
iii. Seggwiesen Möhlen
iv. Speelstück De toeerst kummt, de mahlt toeerst
v. Speelstück As de Möller den Buern to’n Fründ hebben wull
vi. Speelstück Weten, Roggen, Gassen
e. Fackwarkhuus Ünner Dack un Fack
i. Wöörlixt Fackwark
ii. Skizze Wöörlist
iii. Oma Köster ehr Huus (Saaktext)
f. Moorkolonisation
i. Wöörlist Moor un Törf
ii. Saaktext Moor
iii. Dree Szene to den Moorkommissar Findörp

8. Ünnerichtsmaterial, hier Erdkunn Sek. I
a. Wöörlist Ebb un Floot
b. Saaktext Wat twee Steen to vertellen hebben
c. Vertellen Masch, Moor, Geest

9. Ünnerrichtsmaterial, hier Religion Sek. I
a. Wöörlist In de Kark
b. Vader unser
c. De Wiehnachtsgeschicht
d. Computer spelen
e. Hungern un freten
f. Danken is free
g. Stark ween
h. Aftehn
i. Du kannst nich vör mi weglopen
j. To’n Sinn sammeln in de Kark
k. De lebennige Adventskalenner
l. Fröhliche Wiehnachten ok wenn’t swoor fallt
m. Leestheater Kirche, Kanonen, Kriegerwitwen
n. Leestheater Unsere Kirche und der Krieg
o. Leestheater Unsere Kirche – Volkstrauertag und die Mahnung gegen Hass und Gewalt
p. Leestheater Unsere Kirche – echt alt
q. Leestheater Unsere Kirche – ein Haus mit Geschichte
r. Leestheater Wöör- un Billerstörm in de Uthleer Kark

10. Ünnerrichtsmaterial hier: Musik
a. Dat bün ik (Snacksingen)
b. Du büst stark
c. Wat wichtig is
d. Wenn ik eenmal trurig bün


11. Vertelltheater
a. Kamishibai Arp Schnitger 
b. Kamishibai Jürgen Christian Findorff

12. Darstellendes Spiel
a. Mehrsprakiget Leestheater (MELT)
i. Nasreddin Hodscha
ii. Hänsel und Gretel – remastered
iii. Dschungelbuch
iv. Der Besuch 
v. The Canterville Ghost
vi. Die Abenteuer des Sherlock Holmes – Das Rätsel von Bosombe Valley
vii. Tom Sawyer und Huckleberry Finn
viii. Der seltsame Fall von Dr. Jekyll & Mr. Hyde
ix. Das Bildnis des Dorian Grey
x. Luina – Die Seejungfrau vom Bodensee
xi. Billy Elliot
xii. Die Fischapp im Smartphone
xiii. Tatort Schule
b. Kurspiele Häuser
i. Wat so op’n Hoff losweer
ii. De Döör blifft to
iii. Wat schöllt de Lüüd denken
c. Krieg und Kriegsfolgen
i. Wortliste Kriegsgefangenenlager Stalag XB
ii. Sachtext Kriegsgefangenenlager Stalag XB
iii. Szenen Kriegsgefangenenlager
iv. Audio-Datei As Jan Rurarz hier herkeem

13. Literarische Texte mit Audio-Dateien 
a. Hans-Hermann Briese
i. De Slüsenbaas
ii. Ik harr mi dat nich totroot
iii. Lamento
iv. Wiehnachten – en Menüüt
b. Manfred Briese
i. Fontane wachtde op uns
ii. Nummer sess een an d‘Snuut
iii. En Spinn
iv. Audio-Datei Iestiet
c. Hartmut Cyriacks
i. Ünner den Melkwoold (Auszug)
ii. Sien Droom
d. Yared Dibaba
i. [bookmark: _GoBack]Platt-Attitüde
ii. Schwattfohrn kost 60 Euro
iii. Worüm allens blots halv
e. Traute Dittmann-Brüggebors
i. Noordwest
ii. Stadt
iii. Syke
f. Jutta Engbers
i. 369
ii. De Steen
iii. Gleis 4
iv. Ik bün nich de Nigger
v. Wöörereie
g. Hans-Hinrich Kahrs
i. Alldag
ii. Verleevt
h. Jan Kruse
i. De lüttje Prinzessin
ii. De supercoole Inkoopsdag
i. Elin Nickelsen
i. Bang stünjen
ii. Hü ik det tiir uun mi salew foon
iii. Moritz Moppel
iv. Uftijds
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